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Vojeslav Molé:
Cvetna pot.

@ glej, nevesta moja, glej nebesa:
iz barv so splela nad bregovi svet;
pod tezkim cvetjem klonejo drevesa
in potok je Sumenja ves prevzet.

In srce, srce! Tajnostna Cudesa
razvila v njem so se v opojea cvet.
In ti, dekle! Ko vitka si cipresa,
ti sen, od mojih slednjih sanj objet.

In vse je kakor tisti divni dan:
beseda sama se ti v pesem zliva,
ko golobica v gnezdu tvoja dlan

v drhte¢i moji radostno pociva.
Vsa v cvetju pot se najina srebri
in polne so pomladi ti oci.

— i w— 4

Rokoko.

ﬂa gozdni loki zvoki vijoline:
zami$ljen pol in pol smejo¢ duet.
Svilnati Gilsi, bele Kolombine
sred cvetja pleSejo svoj menuet.

»Nocoj v srebrnem blesku mesecine,*

zaSepetal ji v plesu je razgret,

~pokli¢ejo te strune mandoline,

kjer v vrtu v no¢ jasni se breskvin cvet...“
.Ljubljanski Zvon* XXXIL 1912. 5, 17
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Vojeslav Molé: Svetniki.

»Nocoj —*“. In roka v roki je vzdrhtela,
pahljaca je zakrila purpur lic
in svilna krila vsa so zaSumela.

Na loki sred vonjave in cvetlic
mladost mladost je drugo razumela,
zasnulo dvoje src je sen pravljic.

db

Svetniki.

ﬁadar veler razplameni opale
viSkrlatni kroni svojih lesketanj,
zbudi v portalu stare katedrale
svetnike trudne iz kamnitih sanj.

Budi jih zvon z molitvijo vecerno,
trepecejo pod ritmiko glasov,

zro nepremi¢no v daljo neizmerno,
v goree himne skalnatih vrhov.

Zro kakor v sanjah dolga Ze stoletja;
zerjav nad njimi si vesla poti,

krog njih se zemlja preobladi v cvetja
in vedno ve¢ je slavcev sred nodi.

A oni zro zamiSljeno v skrivnosti,
ki tajnih jim imen ves svet ne ve,
kamnite lilije — simbol svetosti —
v nezemskih ¢udeznih dlaneh drZe.

Predivna sije jim v ofeh milina,
ugaSa v mraku tajnostnih molcanj.
In tiho Sepetajo: ,Salve Regina . . .“
svetniki trudni iz kamnitih sanj.

Y%
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Hci grofa Blagaja.

Roman.

Spisal Rado Murnik.
20.

ﬂolgo so spali cigani v tihi dolini.

g No¢ je bila meglena in jako hladna. Ko sta oZivela oba
tabora, je solnce Ze obsevalo smreke nad skalovjem, da so gorele v
zlatozelenem ognju. Po travniku so fréale in cvr€ale jesenske kobilice
med onemoglimi cvetlicami, oparjenimi od morilne slane.

Po zajtrku je Angarjeva tolpa podrla Satore ter natovorila dro-
gove, plahte pa drobnjavo na konje in osle. Matere so si oprtale
svoje dojencke, zavite v stare plenice in bisage; drobno in svetlo
so lukali malic¢i izza materinih tilnikov. Z velikim vriS¢em in hrupom
so se odhajalci poslovili od Namirjeve Cete in se domenili, da po-
Cakajo rojake v Sarajevu.

Po jako slabi in ozki stezi so se pomikali pocasi drug za
drugim v hladni vlazni senci mirne goSCave. Tuintam je priviralo
solnce izza meglene koprene — in krasneje se je kazala bajnopisana
praSuma umiraje, nego v plahem cvetju svatujoée pomladi.

Nekatere Zene so jahale; majhni konji in osli so stopali s
kratkimi, opreznimi koraki in venomer so zvonili njih zvonci. Preko
steze je leZzalo mnogo starih trohlih debel in delalo popotnikom
dosti ovire. V nizZavi se je pasla megla; kakor temni otoki so gledali

# gozdati vrhovi iz sivobelega morja. Enakomerno so grulile mnogo-
Stevilne divje grlice, vCasi pa se je oglasil rumenoglav detel in
pobobnal po duplini.

Ko so dospeli v Maglaj, je moral medved Efendi takoj po-
kazati svojo umetnost. Od vseh koncev in krajev so vreli radovedni
Maglajani skupaj; zlasti deca, mohamedanska in kr3¢anska, so se
gnetli za cigani in plaho ob¢udovali zdaj straSnega medveda, zdaj
njegovega malega vodnika Omarja. Obenem pa se je zbralo okoli
gostov tudi sila mnogo glasnih psov, ki so izzivalno lajali na
ciganska SCeneta in na medveda.

»Zapodite pse!“ so prosili cigani in pomagali odganjati nad-
lezne Zivali.

17%
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»Plesi, plesi, medvede!“ je klical Omar s pojo¢im glasom in
venomer gledal zverini v o¢i. Sonakaj je udarjal na tamburin.

Pokorno se je postavil Efendi na zadnje noge in prestopal v
krogu. V&asi je tudi malce poskocil in prosece sklepal mogo¢ni Sapi
pred glavo. Nekateri gledalci so se smejali kosmatemu umetniku,
veini pa se je hudo smilil njegov Sibki mladi krotilec, ki je moral
opravljati tako nevarno sluzbo.

»Ah, siromak mali — da plane zver nanj in ga raztrga! Zakaj
ne vodi medveda oni ¢rni lenuh?“

Grdo so gledali Angarja. Jamadar je sicer umikal pogled,
vendar se ni dosti brigal za neprijazne opazke; po davidnji rakiji ga
je mucila Zeja in bolela glava. Od vseh strani so prinasali Omarju
sadja in janjetine, mu tlagili darila za pas in v bisago. Pa tudi
Sonakaj in Efendi sta Zela obilo izpodbudnega priznanja in medved
je veselo in kaj naglo pohrustal marsikatero sladko hrusko.

Malone polovica ciganov se je poizgubila ob lesenih kocah.
Moski so se ponujali za podkovace, Zivinozdravnike in poizkuSali ba-
rantati s tovorno Zivino; Zenske so prodajale posuSena lisi¢ja jetra
kot izborno vrastvo zoper jetiko, lisi¢jo mast zoper uSesne bolezni
in rdeCkasto pijaco, ki vnema strastno ljubezen; vedeZevale so le
kristjanom, zakaj koran strogo prepoveduje prerokovanje; vsi pa so
beradili in — gledali, kje bi se dalo kaj dobrega ukrasti.

Tako so se pomikali po krivih, ozkih uliicah med vrtovi do
pokopali$¢a in licne mosSeje, krite s svinenimi plocami. Izza vseh
ogalov so lajali neugnani psi. Kar je prihitel grdogled grajski sluga
in se postavil neznano oSabno pred cigane.

»Poberite se!“ je krical, kakor bi bil prvi gospod v Bosni.
S»Jusuf pasa Zeli mir v Maglaju. Na polje!“

Poparjeni cigani so se takoj obrnili k brodu.

,Dobro, Cirikli!“ se je rogal jamadar Angar svoji Zeni, ko sta
bila dale¢ pred drugimi. ,Lejte, lejte! Jusuf paSa je komaj cakal,
da ga oveseli§ z Omarjem! Ha! Ubiti ali zaklati bomo morali
tega otroka!“

,Neumno! Ti ga ¢&rtis? Otroka?*

,Da bi te —! Nisi videla? Sonakaj, medved, vsi vlecejo z
njim . . . Cigan sem in ne verjamem v care, ki jih natvezujemo
tepcem. Ali — skoro bi rekel, da je v tej deklici nekaj, nekaj — ne
vem, kaj bi rekel. Zatorej —“

.Potakaj! Potrpi do Sarajeva!“
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Brodnik se je usmilil ciganov in jih oddelkoma prepeljal preko
Siroke in globoke Bosne na levi breg. Po podolgastem polju so se
napotili proti Zepam. Medveda sta vodila zdaj Omar, zdaj Sonakaj;
prenocili so na brdu.

Krasnega, skoraj vrofega popoldne so dospeli po globokih,
mracnih tokavah dopod Vranduk, klju¢ do gorenje Bosne. Ob ostrem
ovinku divje penece se reke so zagledali na visoki planoti turS8ko
selo in ozek grad, ki je Cepel kakor sokolje gnezdo na skali. Izza
nazidnih zobov so pretete moleli stari topovi. Velika jata glasnih
kavk je letala nad Sirokim okroglim stolpom.

Pod trdnjavo jih je dosla ceta jezdecev. Jarko so se v soln¢nih
zarkih svetile majhne okrogle tarfe, sulice in krive sablje. Spredaj
je nosil mlad konjenik drog s konjskim repom in s podkvijo, po-
dobno polumesecu; to je kazalo, da se bliza pasa.

»,Osman paSa!“ je Sepetala Cirikli, ki je bila v Vranduku
poizvedela Ze vse potrebno o grajskih razmerah. ,Umaknite se!
Na kolena!“

Cigani so pokleknili pred mogo¢nim gospodom, kriZali roke
na prsih, se dotikali s ¢elom zemlje in poljubljali tla.

Osman pasa, poveljnik trdnjave vranduske, je bil petdesetletnik
srednje rasti, plecat, miSi¢nat. Brez napora je krotil nemirnega
konja, ki se je bal medveda in se razburjen vzpenjal. V rjavih oceh
mu je Zarel skoraj Se mladeni$ki ogenj rojenega bojevnika. Izredno
mocne obrvi, krepko zakrivljeni nos in strogo stisnjena usta so
pricala, da je Osman pasa odloCen, naglovoljen moz. Ob visokem
turbanu mu je nihalo capljino pero, znak generalskega dostojanstva.
Tezka sablja ob boku, handZar in dvoje samokresov za Sirokim

Jbasom, vse je bilo okraseno z dragimi kameni in zlatom.

Plaho in radovedno je obcudovdal Omar bogato oblecenega
jezdeca in krasno osedlanega konja. Kadar pa se je ozrl na divje-
glede turSke konjenike paSevega spremstva, sta mu zastajala sapa
in srce. Cirikli je sunila Angarja s komolcem.

,Cvet hrabrosti, noga Sahova!“ je izpregovoril jamadar klece.
»Revni hlapci te prosijo poniZno, da bi jim dal kaj vbogajme. Allah
te oblagodari s svojo milostjo!“

,Lev v boju, modrijan v zboru!“ je dodala Cirikli, ki se ji je
zdelo, da je povedal Angar premalo. ,Me¢ pogina zadeni vsakega
nasprotnika tvojega! Trava in plevel prerasi prage tvojim sovraz-
nikom in nesnaga -se jim usuj na glave! Tvoje junaStvo pa se
bliskaj kakor jutranji Zarki!*
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~ ,Dosti, dosti!“ je velel pa3a, ki je pozorno motril modro-
okega Omarja. ,Ta decko ni va§?“ GovoreCemu se je dvigala in
spustala dolga brada po prsih.

,Nasli smo ga v gozdu,* je odgovorila Cirikli.

»Laze§, ciganka! Ukradli ste ga.

,Cirikli govori zmeraj golo resnico.*

»Kakor vsi cigani.“

»Ah, kaj vse nam oditajo nerojaki: da vohunimo za Turke; da
ubijamo in ropamo; da krademo tuje otroke, jih koljemo in jemo.
Ah, nikomur ne skrivimo lasu. Kafa mi izpij oc¢i, Carovnica mi
razgrizi srce, zemlja izbruhni moje kosti, ako se lazem!*

»Pojdite za mano!“ je ukazal paSa. ,Samo vidva z detkom!*

Osman pa$a je bil imel sina, malone tako velikega, kakor je
bil Omar; umrl mu je lani. Poleg tega sina je imel dve héeri; Ziveli
sta s svojo materjo, njegovo prvo Zeno, v Carigradu.

Prekanjena Cirikli je takoj uganila, da Omar ugaja pasi. Cigana
nista $la ni¢ kaj rada v grad; bala sta se ga kakor jece. Na dvoris¢u
je Osman paSa razjahal in oddal svojega konja. Mignil je ciganom
in stopili so v pritlitno, skoraj prazno sobo. Ob straneh so bile
nizke Siroke klopi, tla so pokrivale pletenine od li¢ja. Pri zeleni
peli je stala bakrena posoda z vodo.

»Koliko je star?“ je vprasal pasa ciganko.

,Deset let,* se je naglo zlagala Cirikli. ,Zapustili so ga njegovi
neusmiljeni star§i dale¢ dale¢ v deZeli gjaurov. Usmilila sem se
napol sestradanega otroka. Odgojila sem ga v veri prerokovi. Na$
Omar zna klanjati kakor pravi Turek.“

Sram je bilo Omarja razcapane obleke pred lepo oblecenim
pado. Zardel je in $e ljubkejsi je bil v svoji zadregi. Cirikli je me-
zikala in nemirno prestopala z noge na nogo.

,Ciganska vera, pasja vera,“ se je rogal Osman paSa. ,Med
gjauri ste kristjani, med nami ste mohamedanci.“

»,Omar, moli prvo suro iz korana!“ je velela ciganka, kakor
ne bi bila sliSala zani¢ljivih besedi visokega gospoda.

Dali so de¢ku vode, da si je umil roke in obraz; potem je
molil fatiho, turSki ofena$: ,V imenu Boga preusmiljenega! Cast
in slava Gospodu svetov, vseusmiljenemu, ki vlada na sodnji dan!
Tebi hofemo sluziti, tebe milo prositi: vodi nas po pravi poti, po
poti onih, ki se radujejo tvoje milosti, in ne po poti onih, ki se
gneva$ nad njimi, in ne po poti prevaranih!“
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»Dajte mi decka!“ je velel pasa in poteptal Omarja prijazno
po ozki rami.

,Omar govori, kakor bi pel,“ ga je hvalila Cirikli, da bi dobila
ve¢ zanj. ,Opanke zna rezati, plesti zna mreZe in koSare. Medveda
vodi kakor izkuSen moZ. Dasi dete tujih starSev, mi je bil draZji
od mojih o¢i. Ljubim ga zelo in ga negujem skrbneje nego rodnega
sina. Plemeniti gospodine, pusti mi lu¢ mojega Zivljenja!“

.Pojdi, pojdi!“ jo je zavrnil paSa in se namrdnil .prezirljivo.
»Koliko zahteva§ zanj?*

Cirikli se je zbala, da bi se mogo¢ni gospod razjaril in vzel
Omarja po sili. Kljucila se je, potegnila z roko preko usten in
vzdihnila.

»Revezi smo,“ je tarnal Angar. ,Usmili se nas, presvetli
gospod !“

Ko je videl Omar, kako ga prodajajo, se mu je storilo inako.
Cutil je, da ti trenotki odloijo njegovo usodo. V svojem strahu ni
vedel, kam bi pogledal in je nagnil zardelo glavo...

Pasa je potegnil mo3njo izza pasa in jo zagnal pred ciganko.
Cirikli jo je naglo pobrala in s svojimi krivimi prsti pohlepno oti-
pavala srebrnike in zlate.

»Odslej ostane§ pri tem gospodu,“ je dejala Omarju prisiljeno
prijazno. ,Veseli se, godilo se ti bo dobro.“

Njen hinavski, zadovoljni obraz se je zdel paSi Se odurnejsi.

Omar je bil izprva vesel, da mu ne bo treba ve¢ ostati pri
zlobnem Angarju in hudi jamadarki. Kar pa se je domislil svojih
ljubih tovariSev, ki se bo moral lo¢iti od njiju za zmeraj. Prebledel
je, trepetal je kakor ujet pticek.

,Daj nama $e par cekinov, bogati gospod!* je prosila Cirikli.

»Poberita se, ti in tvoj moz!“ je vzkipel pasa. ,Sicer se bodo
zabavali z vama moji sluge!*

Tiho in naglo sta izginila cigana. Ko je bil Omar sam s tujim
mozem, je zajokal naglas.

- ,Ne boj se me, Omar!“ ga je tolazil pasa in ga bozal po
temenu. ,Odzdaj si ti moj sin, jaz pa sem tvoj ode!“

»Ah, moj medvedek!“ je ihtel Omar in gledal paSo skozi lase,
mokre od solza. ,Ah, moj Sonakaj! Niti roke mi ni podal. Nikoli
ve¢ ju ne bom videl!“

»PotolaZi se, sinko! Podarim ti krasnega konjicka in lepo
opravo. Sluga Ilmihal ti pokaZe kopalnico, da se umije$ in preob-
leces, Pojdi z mano!“
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PaSa je zazvizgal. Prihitel je postaren, srepook janicar. Poznalo
se mu je, da je konjenik; hodil je okorno, ker je bil vsled jezZe
raznoznik. Gledal je mrko in jezno. Za pasom je nosil kindzal,
dolgo ravno bodalo.

Odvedel je Omarja v nizko, okroglo obokano kopalnico. Pri-
nesel mu je pecenih sliv, medene pogace in obleko rajnega sina
Osmanovega ter odsel.

Omar je zapahnil vrata, se naglo okopal in z velikim veseljem
oblekel snazZno, skoraj novo perilo in obleko: ohlapne rdece hlace,
dolg zelen kaftan s srebrnimi motvozi, viSnjevosvilen pas.

»Ah, da ne pozabim svoje veriZice in krizka!“ je vzdihnil
razburjen. Dolgo se je moral muditi, preden je pregrizel podlako
svoje stare suknje in potegnil svoj edini zaklad na svetlo. Ker se
mu ni bilo ve¢ bati ciganke, si je obesil verizico pod srajco okoli
vratu. Glavo si je pokril z visoko kapo od ¢rne janjéje koZe. Vse
mu je bilo precej prav, le rumeni cevlji so mu bili preveliki.
Veselo se je gledal v ogledalu kristalnocCiste vode in radostno za-
ploskal z rokami. In skokoma je tekel na dvorisce.

»Ej, poglejte naSega malega janicarja!“ se je nasmehnil Osman
pasa na hodniku. ,Pojdi, Omar, da ti pokazem tvojo mater!“

Odvedel ga je v haremlik. Plaho je stopal Omar z njim mimo
dveh oboroZenih straznikov po $kripavih lesenih stopnicah in dolgem
ozkem hodniku v prvem nadstropju; bal se je druge zlobne Cirikli.

PaSa je potrkal na vrata. Odprla so se tiho. Stara suZnja je
prhnila mimo njiju in izginila ko senca. Stopila sta v prazno pred-
sobo, kjer je bilo troje vrat. Pred srednjimi je stala dvajsetletna
hanuma, paSeva druga Zena.

Omar jo je gledal z veselim za¢udenjem. Njeno mlado postavo
je odevala gubasta tancica od roznate svile, posuta z zlatimi zvez-
dicami. Skozi prozorno tkanino so belele in kipele polne prsi, roke
in rame. Na gostih ¢rnih laseh je kar gorela Zivordeca nizka Cepica;
od nje je v prepihu lahno plapolala pripeta belosvilena koprena.
Velike ¢rne oti so gledale otoZno, z izrazom samotnega premislje-
vanja in tajnega Zalovanja. Obla lica so bila nezZnobleda, kakor
mrtve roZe, ki jih je zamorila rana slana.

»Draga Fatima, Allah nama je poslal sina!“ je izpregovoril
Osman pasa, ko so prisli skozi ozka vrata v precej veliko sobo. In
povedal ji je, kako je dobil Omarja.

Zaradi gostih reSetk na oknih de¢ko izprva ni mogel razlocevati
vseh stvari; v mra¢ni sobi. Ko so se prilagodile oc¢i polutemi,



Rado Murnik: H&i grofa Blagaja. 233

je videl na stenah rdeckaste opone z vezenimi srebrnimi listi, na
tleh pa debele pisane preproge. Med majhno pecjo in zidno omaro
je stala nizka mizica. Ob stenah je videl Siroke klopi s krasnimi
blazinami. Prijetno je diSalo po roZni vodi.

Zadovoljen je opazil paSa, da motri hanuma decka z radostnim
zanimanjem.

,Omar, to je tvoja mati!“ je velel. ,Ubogaj jo! — Fatima,
skrbi mi za otroka, dokler ne dorase za vaje vojaka-junaka!“

,Pojdi k meni, ljubi defek!“ ga je pozdravila hanuma in ga
poljubila. ,Ljubila te bom kakor svojega pravega sina. Ali bo$ imel
tudi ti mene rad?“

Omar je pogledal mlado prijazno gospo ves srefen — kakor
v blazenih sanjah. Po ciganski navadi je naglo pokleknil in poljubil
rob njenih Sirokih dolgih dimij nad safianovima $olni¢koma. Fatima
ga je dvignila in ga rahlo potegnila k sebi na minder.

»Ah, kako lepo je pri vas!“ je kliknil Omar. ,In ti si vsa
drugaéna kakor huda Cirikli. Tako si dobra, kakor moja prava
mamica! Imel te bom jako, jako rad. V¢asi vidim v sanjah angela.
Taka si ti!“

Prvikrat je videl Osman pasa, da se je Fatima zasmejala veselo,
prisréno. Cutil je, da se mu budi in oglasa v srcu nekaj neznega,
nekaj milega. Ker se pa turSkemu pasi, poveljniku grozovitih jani-
Carjev in drugih neusmiljenih divjakov, ne spodobi kazati ginjenost,
je gromko pokasljal in odSel iz harema.

,Kje so te ugrabili cigani?“ je vprasala Fatima.

,Ne vem. Sonakaj mi je povedal, da sem doma dale¢ dale¢
tam v vecerni deZeli.“

Hanuma je Sla k vratom gledat, ¢e ni nikogar v predsobi.

»Ali si Hrvat?“ je Sepetala, ko se je vrnila k decku.

»Nemara sem Hrvat . . . kako bi vedel kaj takega?“

,Omar, pazi!“ je velela tiho. ,Midva sva oba tujca v tej trdnjavi.
Hrvatica sem. Osman pasa je prihrumel s svojimi divjimi ¢etami v
naso dezelo, uplenil mnogo kristjanov, tudi mene. Kadar bo$ vecji,
ti povem vec; zdaj me Se ne bi razumel.“

Njene oci so zastrmele, kakor bi gledale v daljavi strasne
dogodke.

»Ali je paSa tako hud?“ se je zbal Omar.

»Ubogaj ga! StraSen je, kadar se ljuti; sicer je dober ¢lovek.
Ni¢ se ne boj!“
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Omar je tezko dihal in v¢asi vpraSujoCe pogledal hanumo.
Vzdihnil je globoko in nagnil glavo.

»Ljubi Omar, kajneda bi mi rad $e nekaj povedal? Govori!*

Gladila ga je po licu in mu ljubo gledala v plahe o&i.

Prvikrat po dolgem ¢asu ga je gladila zopet mehka Zenska
roka; prvikrat po dolgih letih je gledal v sotutne neZne oci, po-
sludal mile glase; prvikrat po dolgi dobi mu¢nega siroma$tva je
zopet dihal prijetno ozradje razkoSja in bogastva. Mlada duSa je
Cutila, da je naSla plemenito zavetnico. Topilo se mu je srce in
zaihtel je od blaZenosti.

»Govori, Omaréek! Zaupaj mi, ne boj se, da bi te izdala!“

Omar je zardel in povesil o¢i. Pokleknil je na minderju, se
lahno oprl na njene rame in zaSepetal Fatimi na uho:

»Deklica sem . . . '

»Ubogi otrok!“ se je zatudila in prestraSila hanuma. Poljubila
ga je, ga objela in vzela v naro¢je. ,Ostati mora§ Omar! Izgubljen
si, ako spozna paSa, da si dekle. Poslu$aj me! . . .“

Skozi reSetke se je rumenilo in zlatilo zapadno nebo. Fatima
hanuma je dajala Omarju nasvete, kakrSne bi mogla dajati le rodna
mati svoji pravi h€erki. In Omarju so rdela in gorela deviska lica

ko velerni oblaki . . .
go%

Iz ,Morane*.

Dementij:

:Bojeée bo mimo Sla tiha laz,
hrepenenje ljube¢ih dveh,

in takrat bo§ dala mi, kar imas$:
svojo sre¢o, mladost in greh.

In takrat bo truden tvoj smehljaj
in oko zacudeno,

in nemo kanila solza, skrivaj,
bo na liljo ponujeno . ..

db
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F. Golar:

Povest o hudem in silnem kovacu.
(Konec.)

ﬂrugi dan je bil koval Ze na vsezgodaj na delu. Tolklo

je kladivo, razbeljeni lemeZi so odskakovali in plesali po
naklu, ki je trdo donelo in trmoglavo podstavljalo kovatevim udarom
svoje Celo. Meh je sopel in $kripal in puhal veter in sapo v Zrjavico,
da sc je zaznavala kovalnica in je odsevalo naokoli, kakor bi hodila
v vas jutranja zarja in bi stikala po kotih s svojimi rcZnimi prsti.

Kova¢ je bil zopet sam doma in je varoval puncko. A danes
je ni izpustil iz spomina in je dobro vedel, kaj mu je storiti, kadar
se oglasi njen jok. Ze dvakrat je oprezno pogledaval skozi micno
sréasto okence v durih, in dozdaj se je 3$e vse dobro izteklo.
Puncka je lezala in spala pod rozno odejico, kakor jo je pustila
stara kovacica, zato je imel kova¢ mirno vest in lahko srce, in je
bil sam s seboj zadovoljen. A ker se le ni zbudila, ga je zaskrbelo,
kaj je Z njo? Mogo¢e je pa danes v resnici urocena, in lacna je
tudi, in zdaj je preslaba, da bi se zdramila iz hudih sanj, ki se ji
motajo po glavici. Prijel se je kova¢ za lase in Sel ves vznemirjen
v izbo, kjer se je vstopil pred zibko.

Punc¢ka se je v spanju smejala, gotovo je bila pri njej mati
in jo je pestovala na mehkih rokah in kramljala Z njo sladko in
veselo; ali pa sta trgali roZze po rajskih gajih, in biserni smehi so
se lovili s sapicami in Zametnimi metulji. Zato se je zasmejal tudi
kova¢, zakrohotal se je iz vsega srca tako naglas in razposajeno,
da se je Minica zbudila. Zasijala sta plava cveta njenih oti; na
licih ni ugasnila zarja nebeSkih gajev, in Se lepSi smehljaj je igral
na njenih ustnicah.

»Ali bodo vstali oni,“ se je pokratkocasil kova¢ in se sklonil
mizko do zibke ter pritisnil svojo trdo, bodefo brado k njenemu
obrazku. Za takSen izraz udanosti in naklonjenosti pa mala prin-
cezka ni imela dovolj smisla, zakopala je svoje prstke kovau v
lase in zaCela orati z nohtki po njegovih licih.

»0joj, ali tako! Naj vendar malo poc¢akajo, da se vsaj na-
kosijo, preden za¢no vojsko.“ Kovat se:je smejal, da so_mu solze
zalivale o€i, in ni vzdignil glave, Sele jezen krik, ki je vrisnil iz
malih ust, ga je spravil pokoncu.
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Izza Zeleznega pokrova, ki je lezal pred pedjo, je prinesel
lonlek, v katerem se je grelo mleko, posadil je pun¢ko na kolena,
in njegova roka, otovorjena s cinasto, globoko Zlico, je zalela ro-
mati v la¢na ustca. Hudo neroden je bil kova¢ pri tem delu, roka
se mu je tresla in prelivala belo moco, da je prinesel po navadi
samo pol Zlice do rde¢ih duric, ki so se Zejno in nestrpno odpirale
in Cakale, kdaj privesla od nekod tista ¢rna pest s sladko pijaco.
Dolgo, dolgo sta zajemala, in kova¢ je tudi vsakokrat Siroko zinil,
kadar je Zlica sre¢no prijadrala do svojega cilja, in je hlastnilo dete
s smehom po njej. Mieko se je cedilo po kovacevih kolenih in
“kapljalo od otrokove bradice ter teklo po slin¢ku, privezanem okoli
njegovega vratu, a ¢rna roka je bila dobra in neutrudljiva, ¢eprav
se je tresla, kakor bi ves dan lomila kamenje, in se je v€asi hudo
zmotila, ker je nesla v tista usta, ki so ji bila bliZja. Loncek se je
skoro spraznil, a Zlica je Se zmeraj hodila svojo pot, tja in nazaj,
dokler ni Minica napravila vsemu kraj. Zacepetala je z noZico, in
v trenotku je lezal na tleh v razvalinah lonceni grad.

»Na,“ je zmagoslavno vzkliknila, in razposajen smeh je za-
Zvrgolel po izbi.

»0joj, puncka, kaj si storila,“ je karal kova¢. ,Spet nisva nekaj
prav naredila.”

Razumno in modro se je pogovarjal z otrokom, ki je poska-
koval v njegovem narocju ter svetlo gledal okoli.

,Se ena Minica bi morala priti k hiSi, da bi te pestovala, a
sedaj so jezni Polinova mati, ki jo imajo. Tista Minica je vse bolj
pridna od naju in se ni¢ ne joka in ne razsaja. — A zdaj mora$
spet spanckati, grem v kovaclnico, kjer je puh — puh.*

Postlal ji je v zibki, ali otrok je s krepkim kriCanjem pravil,
da mu ni prav, kar se pripravlja zanj. Ni bilo drugega, kakor da
je vzdignil in prenesel zibko v kovacnico.

Zopet se je utrinjala zarja po kotih, gromelo je in zvenelo, in
Minica je ploskala puhanju meha, zlatim iskram in bobnenju kladva.

Naslednji dan kovaa ni trpelo v kovacnici, kjer je strmela
vanj pusta tema, zakajene stene in rjasto Zelezo. Nekaj bi bil rad
videl, kar bi bilo rdece in polno kot zrele ¢eSnje in Zivo in bistro
in sladko, kar mora biti nekje, zakaj zdelo se mu je, da je Ze videl
nekaj podobnega. Spomin na tisto veselo sitvar ga je napolnil s
hrepenenjem in nezadovoljnostjo, da ni vedel ¢esa mu manjka.

»Ali te je Lenart srecal?“ ga je pozdravila stara kovatica, ko
je stopil v izbo, dolgocasen in slabe volje. ,Stari Jakopin pride
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zvefer po motike, trikrat Ze je vpil nad menoj, naj te priganjam.
Kaj te je pa prineslo v hiSo?*

Kova¢ je sedel na klop k peci, oprl komolca ob kolena in se
naslonil na dlani.

»Kaj me naj prinese v hiSo? Ali ne smem priti? Kdo pa sme,
ako ne jaz?“

»Saj res! Ti kar za pe¢ zlezi, ako te boli delo, se bo Ze samo
vse naredilo. Kaj bi se trudil!“

Kovac¢ ni poslusal. Gledal je v zibko, kjer je spala Minica in
dihala in sanjala tako pokojno in lahno, kakor bi jo zibali angelci.

»Ali si tisto verigo Ze popravil, ki ti jo je prinesla Polinka?“

»Zakaj bi jo Ze popravil ?*

»Ali ti ni dala vedeti, da bi jo rada kmalu imela?

»Zakaj bi mi dala vedeti?“

Kovacica je izpod obrvi pogledala svojega sina.

»No, no, le tako delaj! Prav lepo si si nadrobil. Najprej jo
pobije$ na tla, in zdaj namestu da bi se ji skusil prikupiti, pa takole
delas. Ze ima$ njeno deklino, kar misli si! Tisti Micin Janez, ki
rudo koplje, tudi vozi za njo. In gotovo ni tak divjak, kakor si ti.“

Kova¢ je vstal, napravil korak, in njegova pest je zagromela
po mizi. Izba se je stresla, in v zibki je zavekal otrok.

»Vidi§ ga! Mene vdari, saj drugega tako nimam pri¢akovati
od tebe. Vse pobij in Se sebe povrhu!“

,Kaj govorite, ali sem Ze koga pobil ?*

Kovac je sedel nazaj k pei, in zdaj je videl pred seboj tistega
Janeza, bledega patrona, ki neki gleda za Minico, in na misel mu
je priSlo rdece bleScece jabolko, po katerem leze slinast polZ. Streslo
ga je, in niC jeze ni Cutil, samo nekaj grenkega je bilo v njem in
zalostnega, kakor bi tista svetnica, ki je tako lepa kakor Minica,
stopila iz oltarja.

»Nazaj, nazaj, je zavpil kovac in potisnil z roko predse. ,Minica,
ne hodi.“

Globoko je bil zatopljen in je videl natanko svetnico in je
videl zlat Zar okoli njenega obli¢ja. In glej, zdaj je zajokala, in
solza je zasijala in kanila Minici iz o&i. Solza je polzela po licih
in se utrnila kakor zvezda.

»Oj-oh, spre-joh,“ je vzdihnil koval in se zgrabil za senca.

»Ali muhe preganja§, ali kaj? In nekaj godrnjas, da te je
¢udno slidati. Pojdi v kovacnico, tam te bo delo ozdravilo, ako
si bolan.“
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»Ni¢ ve¢, nikdar nikoli ve¢! Dajte mi tistega Janeza, da se
poskusim Z njim.*

»Ali nisi nekaj rekel? Ves si razmrSen, kakor bi se z vetrom
tepel, in tak si kot smrtno kosilo. Ali ti Polinova ne da miru?“

»Pustite me!“ Kovac je zarohnel in grdo pogledal mater.

Ves tisti dan je hodil brez glave okoli, in pono¢i je v sanjah
opravljal tezka dela: Bilo mu je, kakor da prede oblake in vali
brezdna in gore skozi Sivanko.

,Qj-oh, sprejoh, ojoh, sprejoh! Kak$na ¢udna bolezen je to!“

Kova¢ je tis¢al glavo v pesti in korakal tezko in trdo po izbi.

»,Ni¢ me ne kolje in tudi trga me ne, samo vrolina me spre-
haja, in dusi me nekaj v prsih. To menda ni kr¢, ako bi bil kakSen
notranji prisad. — Torej bom res moral pod zemljo, in nihe ne
pojde z menoj! Ojoh, sprejoh ! Zalostne so bile kovaceve misli in
smilil se je sam sebi, tako je bil zapusen in reven.

»Puncka, Minica, oceta bo§ izgubila! Kdo te bo pestoval, kdo
te bo zibal in obladil?“ obstal je pred zibko, in glej, dete se mu
je smejalo poredno in nagajivo. Dve plavi tenki lucki sta se blescali
pod sneznim Celom, in kakor dve rde¢i roZici v mleku so bila
njena lica.

,Ojoh, sprejoh, ojoh, sprejoh! To je olitna kazen boZja za
moje grehe. Nisem $Se sliSal za takSno bolezen, in ne poznam
zdravila. Oh, da bi me vsaj Polinkina Minica videla, predno umrjem,
da bi vedela, kako trpim! In njena mati mi ni odpustila, in jaz
pojdem s sovraStvom na oni svet.“

Se zmiraj je tis¢al glavo v pesti in hodil od oken do vrat s
tezkimi koraki, da so se tresle Sipe. In iz zibke ga je gledalo dvoje
ocesc, in tih smehljaj ga je spremljal.

,Ojoh, sprejoh! Veéni ¢asa za pokoro! Predolgo sem odlasal
in se obljubljal na boZjo pot. Tezko je, tezko. Ampak kako je to,
da se vseeno mocnega pocutim, in me obhajajo tako Cudne Zelje!
O Minica, zakaj ne smem k tebi, mogoce bi mi ti povedala Kkaj
dobrega.“

Zmeraj hitreje je hodil kova¢ in bil je ves nemiren in ni ga
vet strpelo v izbi. Odprl je duri, hrumel v kovagnico, in meh je
zacel Skripati in puhati. Takoj je imel zlato verigo v kleS¢ah in na
naklu. Vzel je kladvo, zamahnil in kamor je padel udar, je odnehal
¢len. Kakor bi hrustal Zelezo, tako je $lo vse nadvoje. Sprevidel je
kvaro svojega pocletja, zato je zaluCil kladvo od sebe in stopil na
prag. Nekaj ga je samo od sebe potisnilo skozi duri in zagnalo na
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cesto, da je priletel kakor iz viska. Ni¢ se ni pomisljal, ampak je
zacel teci; in preden se je zavedel, ali se povprasal, kod in kam,
je bil Ze dale¢ zunaj vasi. Nenadoma se je ustavil in povesil glavo,
zblaznjen in temen njegov pogled se je zagledal v tla.

.Kam naprej, kam?“

Glava bi 8la nazaj, ali noge ji niso bile pokorne in so hotele
dalje, kamor je Zelelo in hrepenelo srce, ki se je zaletavalo in butalo
v prsih.

»V kovacnici gori ogenj, in puntka se je mogoce zbudila,*
je pomislil s strahom. Obrnil se je proti domu, predirjal cesto do
vasi, ali tam se je zopet ustavil in Sel s hrbtom naprej. Ni vedel,
kdaj se je okrenil, in nehote zacel znova beZati, bezali.

Naenkrat je bil pred hiSico z roZzami na oknih, skocil je brez
sape na prag in se zmasil skozi ozke in nizke duri. Pred njim je
stala jezna mati — njegove Minice.

» Tukajle sem, napravite z menoj, kar hocete.“ Kovac je sklonil
glavo, in ni¢ mo¢i ni bilo v njem, ne volje, ne junastva. Najrajsi
bi se bil stisnil v kot, da bi ga ne bilo videti, rad bi bil majhen
in droban kakor pal¢ek, a ne velik in Sirok. Kam bi del te roke,
kam bi pogledal?

Polinka je pokladala ravno polena v pecnico, ker je kuhala v
kotlu lug za perilo, ko se je stemnilo v vezi. Povzdignila je o¢i in
zagledala kovaca na vratih. Njene kalno-sive o¢i so ozivele in urno,
kakor mlada deklina se je zagnala v kot, kjer so slonele burklje,
omelo in enake kuhinjske priprave.

»Zdaj te pa imam, cigan ¢rni,“ je zavpila mati in vzela v roke
pihalnik, s katerim je malo prej pihala v Zrjavico. ,Pokaj si pa
priSel, ti kleS¢ar dimasti? Ali bi me rad do dobrega potolkel, in ti
Se ni dosti, da si mi oni dan skoraj utrl pleta? Ampak ti bom Ze
pokazala, le glej me bozjastno kakor podlesk, ti pokora gre$na!“

Polinka je planila proti kovatu in ga udarila s pihalnikom
po celu.

- ,Na, na, kace se bijejo po glavi, in ti si tak8na strupena go-
lazen. Pride k hiSi potepeno kakor rokovnja¢ in c¢aka priloZnosti,
kdaj bi ti sko¢il za vrat! Na!“ Udarila ga je drugi¢, da se je kovacu
pokazala kri nad obrvmi.

»Mati, le dajte me, saj sem zasluZil.
A takrat so se odprle hidne duri, in Minica, prelepa deklica,
je stopila na prag ter se vrgla med mater in kovaca.
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»Mati, ne njega, mene udarite, jaz sem kriva, on je nedolZen.“

Svetla rosa ji je zasijala v oleh, Se bolj so zacvetela njena
lica, in zaihtela je, zajokala naglas, ko je zagledala tenko rdeco sled,
ki je tekla po kovacevih licih.

»Da si bo§ zapomnil za drugi¢, kako se dela s takim ¢lovekom,
kakor si ti! O, ne bo§ me dobil vet v svoje kles¢e, se bom Ze
vedela ogibati tebe in tvoje bajte.“

»Mati, ne govorite tako, saj ni tak!“ je zaprosil neZen in
mil glas.

»Kaj, sedaj se pa 3Se ti poteguj zanj, v resnici je lepo od tebe.
Iz pasjega repa je urezan, in Cisto ni¢ mu ni zaupati. Kdaj sem
mu storila kaj hudega, samo dobro sem mu hotela, on je pa tak
z menoj.*

»Le kregajte me, saj nisem drugega vreden.“

Manica je prijela kovaca za roko in ga peljala v hiSo.

»Moj ubogi Bostjan, ali te hudo boli? NaSa mati so pa res
tak$ni kakor huda ura. Kar zagrme in udarijo, potlej se pa kesajo
in so koj dobri. Ni¢ se ne boj, saj ne bo hudega. Cakaj, z vodo
ti bom izprala senca in Celo, kar nagni se nad skledo, vidi§ tako,
saj se ti ne bo skoro ni¢ poznalo.“

Kova¢ je ves drhtel, in srce se mu je hahljalo in igralo v
prsih in ¢udne sladkosti so ga obhajale. Kako prijetno in mehko
ga je bozZala in Scegetala drobna dekletova rocica, ki je brbljala in
tipala po njegovi glavi in laseh! ,Oh, oh, da bi me bili mati le
Se bolj udarili,“ je mislil, ,bi imela Minica vsaj delj opravka z
menoj.“

»Vidi§, Bostjan, takoj bo vse dobro. Samo malo se ti pozna,
Cakaj, to belo ruto ti zavezem okoli Cela!*

Kova¢ ji je pogledal hvalezno v o¢i, v njih so sijali gorki
zarki in se bleS¢ali, da je kovalu skoro vzelo pogled in je moral
zamizati. In mahoma so se sproZile njene ustnice, smehljajo¢ angel
je zdrsnil preko njih in po licih, ki so se zdele kovatu take neiz-
rekljive lepote, da bi jim zastonj iskal enakih po vsem svetu. Sedla
sta za mizo in se gledala.

»Ali te hudo boli? Le potrpi malo, saj taka stvar hitro mine,“
je tolazila Minica, ki je mislila sliSati, da je zdihnil kova¢, in so
se zasolzile njegove o¢i, in so mu $le ustnice na ¢uden smeh.

»Ni¢ me ne boli, 3¢ prijazno mi dene.“ Kovacu je podrhteval
glas od srece, in rad bi, da bi ga bolelo. Zdelo se mu je, da bi
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bile prijetne tiste bolecine pod Mini¢ino rutico, ki je diSala po na-
geljnovih Zebicah, in v njeni bliZini.

Takrat so se odprle duri, in mati je prinesla na mizo skledo
mlecne kaSe in tri Zlice in dala je vsakemu eno. Molée je sedla
na stol in zafela naglo zajemati. Njej je sledila Minica, in kovat
je storil isto. Malodane je imel strah pred jezno materjo in skrivoma
jo je pogledaval izpod &ela. Tiho in urno so hodile Zlice svojo
pot, edino Minici se ni ni¢ kaj odsedala jed. S Segavimi olmi je
bliskala proti kovacu, ki Se nikoli ni okusil tako slastne kaSe in je
jedel z ofmi in usti. Samo to mu ni bilo prav, da mati ni¢ ne
govori. ,Poprej je imela tako hiter jezik, kakor bi ga gnal narasel
hudournik, zdaj pa ne zine ne bele ne &rne. Saj niti ne vem, ako
Se zna prijazno govoriti,* je mislil kova¢, ki je imel velik sklep v
svoji glavi. Pomeniti se je hotel z njo, ali kako bi opravil to stvar,
ako mati ne pogleda ne na levo, ne na desno in se pogovarja
samo z Zlico, drugae pa mol¢i, kakor bi imela jezik pristriZzen.
»Moram, pa moram,“ si je dajal poguma, in Ze je imel besedo na
koncu jezika, a zopet mu je uSla nazaj v grlo.

,Bes te plentaj, le kako bi zadel v Zivo!“ Pogledal je Minico,
ki je imela polna usta samega smeha in z glavo mu je pokimala,
kakor da vidi njegove misli in ga hrabri k tezkemu koraku.

»Mati,“ je planil in zakrial nenadoma kova¢ tako glasno, da
je Zeni od strahu padla Zlica iz roke. ,Ali bo res skocil nadme,“ je
pomislila, ko pa je videla njegove dobre in prijazne o¢i, je vedela,
da se ji ni bati nicesar.

»Mati, ali mi daste Minico?“

Polinka je samo pogledala kovafa s hladnim in skoro pre-
zirljivim pogledom, ne da bi mu odgovorila. Bila je kakor prej
nema in gluha.

»Mati, jaz vas praSam, ali mi daste Minico, ali mi je ne daste!“

Deklici se je razlil &ist in bister smeh iz ust, kakor bi zapela
lastavica, a mati se je Se enkrat in hudo temno ozrla na kovaca.

»Kaj? Ali si ob pamet? Tebi naj dam deklino, da bo$§ naju
nabijal kar po vrsti. Danes mene, jutri njo!*

»0joj, mati! Jaz da bi udaril Minico! Prej si roko na naklu
odbijem, kakor da bi njej prizadel kaj Zalega. Le delal bom ves
dan.“

»vem, kako zna$ delati! Od mene je Ze ne dobis, to ti povem.
Manj nesre¢na bo, ¢e jo kaca z devetimi glavami pici, kakor da bi
tebe za mozZa dobila.“

.Ljubljanski Zvon* XXXIL 1912, 5. 18
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,Ako bi vedeli, kako jo imam rad, in kako mi je hudo, da je
prislo do tistega.“ Kovaca je bilo sram, kadar se je spomnil, kako
hrabro je vojsko vodil s staro materjo.

»Ti jo le rad imej, ampak Minica ne bo tvoja. Hvala Bogu,
da sem te spoznala! Se v sanjah mi ne pride na misel, da bi jo
dala tak$nemu divjaku, ki samo gleda, kdaj bo lahko udaril.“

»Saj ni tak,“ je glasno pomislila Minica, ki je zdaj zabelela
kakor sneg, zdaj bila rdefa in vroca.

.Poglej jo! Le zagovarjaj ga! Torej bi rada bila takSna za-
jokana nevesta, ki si nikoli ne more zbrisati solz iz o¢i. Zahvali
Boga, da ima$ mene, ki mislim namestu tebe.“

Minica je skrila obrazek v dlani in nejevoljno zmajala z glavo.

»Mati, jaz ne vstanem od mize, ako mi je ne obljubite!“ Koval
je naSel izgubljeno srce, ker je vedel, da je Minica na njegovi strani.

,Bomo videli, ako bo$ vstal od mize, ali ne!* Mati je hudo
zagrozila, ali kovac ni izgubil poguma.

»,Ne bom, pa ne bom! Minica mora biti moja! Bolan sem,
ako je ne vidim, vse me boli tukaj notri, in tako mi je tezko!“

.Je Ze prav tako, zakaj si pa takSen! Ali misli§, da ti bom
dala Minico za deklo?“

,Nak, nak! Jaz bom delal, in ona bo le pestovala otrocicke.
Na vas $e v mislih ne bom poloZil roke, mati!“

,Bostjan, nisi je vreden, in ne vem, ako bo kdaj tvoja, pregrdo
si ravnal z menoj.“

»J0j-joj, po resnici mi je hudo! Mati, dajte se pregovoriti.

»Zdaj Ze govori$ tako! O, le pocakaj! Bomo videli, kako se
bo§ obnas3al!“

Kovatu se je zatelo smejati srce.

»Mati, jaz ne grem iz hiSe, ako mi precej ne obljubite Minice.“

Zdaj se je zasliSal vesel smeh za dekletovo roko, in med prsti
so se svetila goreca lica.

,Bostjan, kakSen pa si! Ne dobi§ je ne kar meni ni¢, tebi
ni¢! Potlej bo pa jok v kovacnici!“

,Nikar tako ne govorite! Nikoli ne bo jokala Minica, poglejte,
mati, na tehle rokah jo bom nosil.“

Veselje ni utihnilo in celo jezna mati je iskala smeha na svojih
ustih in je skuSala vse bolj prijazno gledati.

,Jaz grem kar k gospodu!“ je rekel kova¢, ki mu je to dalo
veliko srénost. ,Nikar ne recite, da ne smem! SliSite, kajne, da
lahko grem?“
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»l, kaj pa bo§ pri gospodu?“

»Naro¢il bom, naj narede poroko.“

»Zlomek,“ je zaklela mati, ,saj niti ne ves, ako te mara Minica.*

In nato je dekle pogledalo kovata tako lepo, da je mati pri
tisti pri¢i vedela, kaj je z njeno héerjo, in kako je koval pri njej
zapisan.

. »Mati, recite, da smem iti. Recite, da je Minica moja! Jaz
Ze grem!“

Vstal je od mize in niti utegnil ni, da bi se pokril.

»Vse bom povedal gospodu in narocil, da se mudi s poroko,*
je dejal med vratmi.

»Ha-ha-ha,“ je ploskala Minica, ,hiti, hiti, BoStjan!“ Stala je
pri odprtem oknu in gledala na cesto, kjer se je pokazal kovac,
razoglav in s klobukom pod pazduho.

»Hiti, hiti. BoStjan!“

In obe sta se smejali, mati in héi, in se ozirali za kovacem,
ki je tekel, tekel, tekel — — —

In zdaj odlagam pero. Kaj mi je zaceti, siromaku, brez junaka!
Zakaj hudega in silnega kovaca ni vel, sedaj je krotak kakor jagnje
in pohleven kot ovéica. A kak$ne stvari bi jaz Se povedal o njem!
Vsi bi se spogledavali! Povedal bi, kako je pridirjal na vrat, na
nos k gospodu Zupniku, ki je bil blag in dober moz, in je ves
zacuden skocil s stola ob prikazni kovacevi. Razodel bi, kako se je
vozil k poroki, in je bil tako zal in praznien, kakor bi imel svet
dan na sebi. Opisal bi, kako je zavriskal pred cerkvijo in rajal
na Zenitnini, kjer je prepival in prepeval, da nikoli tako. — Ali
kako naj vam opiSe moje zvesto pero vse te sprelepe stvari? Hudi
in silni kova¢ se mi je izmuznil ter uskodil v Zenski tabor in v
sveti zakon, ki je po mnenju izkuSenih moZ zlata kletka, v katero
silijo tisti, ki so zunaj, a tisti bi radi ven, ki so se vjeli. Bog
uslisi te in one!
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Odlomek iz Krasiriskega ,Iridijona“.

Ob stoletnici pesnikovega rojstva prevel Vojeslav Mole.

Epilog.!

@ misel moja, pretrajala si stoletja! Spanec te je zagrinjal v dneh

Alarika in v dnevu velikega Atile, ni te obudil niti Zvenket
cesarske krone ob trdo ¢elo Karlovo niti Rienzi, ljudski tribun! In
sveti gospodje Vatikana so §li mimo tebe drug za drugim kakor
senca mimo sence. Danes pa vstane§, o misel moja!

*

Danes je v rimski Kampanji vrelo solnce nad pustinjo in za-
haja zdaj mra¢no nad peScenimi bregovi. Nad pelinom peskov, nad
sitjem modvirij, nad samotnimi smrekami gord, nad cipresami dolin
se Ze zibljejo sence. Vecernica, boginja davnih ljudi, vzhaja Zalostno
in z njo pada tupatam solzna rosa. Samo 3e na morju igra v
krvavih bleskih kipefa pena. .

V vzduhu je vrofina in molk — nobenega oblaka, nobenega
poveva, globine pa so se zganile in zajetale s polnimi valovi, s
purpurnimi prsmi proti nebu. On, ki stanuje v prepadu, on, ki je
obetal, je stopil na vrtince valov in gnete s peto bolj ¢rno od noci
svoje suznje. 3

Od njegove postave se Siri blesk, kakor da bi zahajalo drugo
solnce. Od njegovih ramen se zgrinja megla na daljne vode. Sa-
moten stopa in kakor pred stoletji z nesmrtno starostjo na celu.

*

Ko pa je dospel do kopnega, si je oddahnilo morje in v mraku
so zasnuli izmuéeni valovi. — Sel je dalje. — Samnitskim goram

' Za laZje razumevanje tega epiloga omenjam sledefe: Iridijon se je
hotel mascevati za usodo svoje nesrelne domovine nad Rimom in ga upropastiti
ter je temu mas¢evanju Zrtvoval vse: ljubezen, sreco in celé svojo sestro Elsinoe,
ki jo je Cisto kakor lilijo prepustil razkoSnezu Heliogabalu. Pesnik pa hole
pokazati, da maSCevanje in sovraStvo ne privedeta do zmage; pade Heliogabal, a
tudi Iridijon ne zmaga. Njegov vodnik Masinisa-Satan ostane triumfator, ki ga
zaziblje v tisoCleten spanec ter ga Sele takrat (—v epilogu —) obudi, ko mu lahko
pokaZe padecRima, a obenem po pogodbi tudi zahteva njegovo duSo. Tu pa zmaga
ljubezen in usmiljenje, Masinisa se je zaman trudil za svoj plen — Iridijonovo
dudo. Iridijon sam pa mora v novo Zivljenje, ,v zemljo mogil in kriZev* ¢akat, da
sc¢ prerodi v delu stoletij. V. M.

’
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je ostavil svojo sled na vrhu in stopil navzdol k jezerskim bre-
govom. — Tam se je v sili njegovih ¢arov, o sin mascevanja! zacelo
buditi tvoje Zivljenje. .

Kaca, ki je strazila ob tvojih nogah, je zatrepetala in je
zaslutila vrnitev svojega gospoda. Povelala se je svetloba ble-
dikastih luskin, — razvila je kolobarje in Z njih so se vsipale iskre
na lezi¢e. Dvignila se je in ¢aka kakor goreta baklja, v njenih
bleskih pa se jasnijo ¢rne skale in razgorele tvoje poteze.

*

Takoj ti je tlel na ¢elu Zarek custvovanja kakor nolen ogenj
nad grobom, od jaminih pragov pa te pozdravljajo z imenom slav-
nostni glasovi in vznaSajo pesem tvojega Zivljenja in vsakokrat,
kadar prenehajo, vstaje§ za eno silo ve¢ od mrtvih. In dana ti je
sila let, kar jih je preteklo od hipa tvojega snu. In kakor zgodbo
enega samega dne, si uzrl vse muke Rima in triumfe kriza!

*

Vsi, vsi vro okoli tebe v ognjenih barvah in peketanje kopit
in Zvenket oklepov in brnenje zvonov in odmevi himen preletajo
nad tabo, kakor so preleteli nad tvojim snom.

Mrtvi 8kofje gredo v dolgih vrstah, pred vsakim stopa kralj in
nosi na svojih ple¢ih odprto, sveto knjigo. Po sedem gri¢ih hodijo
neprestano gor in dol in se vedno vratajo. Nekaterim zibljejo angeli
vence v ozradju, drugi so samotni z znakom odreSenja v roki, z
medem vojne ob strani in s ¢aSo strupa v levici!

*

Cim bolj pa se bliza tvoje prebujenje, tem manjsi je sprevod,
tem glusje je stopanje, tembolj so bele glave gospodov Rima in
bolj jim drhtijo dlani. — Takrat se je nad vse pojofe glasove
vznesel en sam, poln sil in povelj, glas, ki ne sega do nebes, ki
pa mu zemlja odgrmeva v svojih notranjostih, in ta glas je za-

klical: ,O sin!
*

Takrat se je zabliskalo na Sipah jezera, na skalah bregov, na
jaminih obokih in strela novega Zivljenja ti je pala v narogje, in
kakor si bil takrat mlad, in kakor si bil lep pred leti, si se dvignil
na lezis¢u! In tvoje plamenefe o&i so sreale v prvem pogledu
bledi Cintijin obraz na latinskih vrhovih, in si odgovoril: ,Sem*.
On pa je pokimal z glavo in te vodi. Korakov ne ponavljajo odmevi,
samo po ¢rih jarkih jadrata, kakor dva ¢rna oblaka, vajini postavi.

*
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V rimski Kampanji si se ustavil. Pred tvojim pogledom nima
s Cim zakriti svoje sramote, zvezde leskecejo kakor tiso¢ zlatih
spominov in roganj. Crni vodovodi, ido& proti mestu, niso nasli
mesta in so se ustavili, padla so z njih kamenja in leZe v pogrebnih
grmadah; tam se je povoj razviekel, posipan s smetjo, tam se po-
svetujejo in je¢ijo nocne ptice! '

Gledal je sin stoletij in se je razveselil v pravi¢nosti svojega
mascevanja. Vsaka razvalina mu je bila nagrada: i niZine vdove
amfiteatrov i grici sirote svetiS¢; s svojih lahkih stopinj je otresel
prah, tam kjer je cirkus Karakallov, tam kjer je mavzolej Cecilije,
Krasove Zene. In po ulici starodavnih grobov ga je vedel strasni
vodnik do rimskih vrat. Same so se odprle, ni sliSati Skripanja
ojes. Vstopila sta. Straze so naglo zaspale, naslonjene na orozje.
Sla sta mimo kakor dve senci.

. %

In med dolgimi, samotnimi kapelicami se jima vije tesna pot.

O no¢ edina, poslednja, o no¢ moje ljubezni! Nekaj soln¢nega
se jasni v tvojih bleskih, nad vsako razvalino razgrinja$ zaslono
senc in jo izroca$ trhlo, nago sovragu. Tvoj mesec obseva bedne
redke prebivalce s pramenom zasmeha.

*

V krizganku bazilike stojita dva starca v purpurnih plascih.
Poslavljajo se od njih menihi z imenom cerkvenih knezov in ocetov,
na njunih obrazih je zacrtano uboStvo misli, sedla sta v voz, ¢rna,
suha konja ju peljeta in zadaj sedi sluga s svetiljko, kakrSno drzi
vdova nad detetom, umirajo¢im lakote; in na okvirjih v oknih in na
stopalih spodaj ostanek pozlacenja! Pocasi se je oddaljil hresceci
voz, izginili sta sivi sklonjeni glavi. ,To so nasledniki cesarjev, to
je kolo kapitolinske Fortune,“ je dejal vodnik, sin Grecije pa se je
ozrl in zaploskal v dlan.

*

Zdaj pa sta dospela po strmem bregu in rezanih stopnicah na
prazen trg; sredi njega stoji spomenik Avrelijev, na konju, z roko
iztegnjeno v prazno ozragje. Cezar brez podanikov. Triumfator brez
pesmi; za njim pa ¢rmo ozadje kapitolskih zidov!

*

Ob tarpejski skali je vraajo¢i se po toliko letih na zemljo
ostavil z mefem svojo sled na Celu najboljSega cezarja in Zvenket
grikega Zeleza ob rimski bron se je razlegel kakor pogrebni, zadnji
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zvonov udar; in znad grajskih vrhov je odgovoril Zaloben sovin
krik in iz oddaljenih ulic je odgovorilo skovifenje psa, blodefega
po drugih razvalinah. .

Po Via sacra, po cesti zmag, sta $la po ilnatih in hladnih
stopnicah navzdol k Foru. Slavolok Septima Severa, do prsi, in po-
slednji stebri svetis¢, do vrata zakopani v zemljo, mole iz nje kakor
glave pogubljencev. Drugi, ne tako pogreznjeni, stoje visoko, sa-
motno, vitki kakor skeleti.

Njih Kkapiteli, cveti, njih akantovi listi, ki so ti tako belo, tako
neznosno svetili pred stoletji, so danes kakor umazani lasje na po-
tepuhovem ¢Celu, danes se napol po¢en marmor njih postav razleta v
prah kakor fontana v kaplje. In nifesar nisi mogel spoznati, nicesar
imenovati ob uri svojega triumfa!

*

Tam spita pod ostanki portika dva reveza pod cunjami enega
samega plasca, v mese¢ni bledini sta njih obraza kakor dva nad-
grobna kamena; kud¢arji $vigajo med njunimi spletenimi rokami, a
zdaj so kakor jesensko listje pred vetrom zbezali pred tabo.

Pozdravil si ostanke rimskega naroda na Foru; mimogrede si
ju sunil z nogo, a se nista prebudila!

¥

Vodnik je pokazal proti ulici z mahom obraslih dreves. Tam
je lezala na zemlji senca Palatina, tam so se valjala razetvorjena
telesa bogov in razpale prsi junakov iz jaspisa in porfirja. Tam sta
priSla skozi Titova pocena vrata, zlimana kakor ogromna rana, zopet
na jasne prazne in Sirne prostore. Tu se je zazdelo temu, ki je
vstal od mrtvih, da je Kolosej dozdaj Se cel, starec pa se je 3e
glasnejSe zasmejal — in ga prijel za roko.

*

Na molce¢i areni, na srebrnem pesku, sredi arkad, izpremenjenih
v divje skale, z brSljanom na vrhu, z razpokami v narolju, — tam
si se zahvalil usodi za spodleno Romo.

Tu je imel biti konec tvojega romanja, odtod naj bi bil Sel
po poti milijonov. \

In vse, kar si videl nekdaj, vse, Cesar del si bil sam, se ti je
vrnilo v spomin. Tam je bil prestol cezarjev. Oglasile so se v tvoji
misli trombe, piscalke, ploskanje, prokletstva. Samo solnca ni in ni
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purpurnega pregrinjala, ki se je zibalo nad cirkusom. Mesec sije
bledo nad mnoZico prebujenih, idofih mimo in ginecih.
*

Izmed vseh je ostal samo glas himne, sliSane neko¢. To neko¢
je bilo véeraj. Tu so vCeraj umirali nazarenci. Njih obrazi so bili
jasni kakor poleten vecer — in glej, na prostoru, kjer so padli, stoji
danes ¢&rn kriZ, lesen, tih, na sredi arene; od njegovih pokojnih
senc je odvrnil vodnik svoje mraéno oblicje.

*

V tebi pa se budi ¢udno c¢ustvo, ne usmiljenje z Romo, —
zakaj njena Zaloba je komaj enaka njenemu grehu -—, ne strah pred
odlo¢eno usodo — preveé si trpel, da bi se lahko bal —, ne Zal nad
materjo zemljo — saj si na ljubezen do Zivljenja pozabil v stoletnem
snu —, temve¢ nekak spomin na deviSki obraz, Zalost nad tem
krizem, ki si ga nekdaj zanifeval, ker si ga zaman sku$al zaostriti
v Zelezje.

Zdaj pa se ti je zdelo, da noce$ z njim boja, in zdelo se ti
je, da je izmucden kakor ti, oplakovan kakor nekdaj usoda Heladina,
in zdelo se ti je v mese¢nem blesku, da je svet na veke!

*

Vendar pa se ne lo¢i§ od zaobljubljene vere, — vstanes in
pojdes k starcu pustinje. Strepetal je, do dna je pregledal tvojo duSo,
obdal te je s krogom ogromnih, mra¢nih rok in te odteza korak za
korakom od znamenja reSitve. Pocasi stopa$ za njim kakor tvoj oce
ob dnevu smrti! .

In lep, gibek, s &rno tuniko, z argijskim koturnom, si se ustavil,
dvignil roke proti nebu in bil si sredi razvalin kakor hiter, ogromen
zvok, ki spoji tiso¢ drugih, ki so zablodili. Kosi korintskih festonov

so vzdihnili za tabo!
*

»oin, ¢as je! Izpil si napoj, ki so ti ga nalivala stoletja v ¢aSo
in ni ostala nobena kaplja ved. — Sin, ¢as je! Zarja ni daleg,
dolga pot je Se pred nama!“

JeCanje je sliSati izpod zemlje, tam spe kosti mu&enikov; je-
Canje je slidati v ozraju, tam letajo Kristusovi duhovi; od vrhov

amfiteatra pa je nad temi Zalobnimi zvoki zabrnel glas poln hvale!
*

Tam se beli postava prozorna v svoji jasnosti, tam so se
zbrale vse ljubezni meseca in kakor povevni trakovi se spajajo in
razpusCajo v pramene okoli dveh angelskih, tihih, sklenjenih kril !
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Dvignil si o¢i k temu sladkemu, spoznal si davne, a z roso
osvezene oblike, z dihom nebes razjasnjene, in si zrl nanje kakor
oni, ki se za ve¢no poslavlja od lepote!

*

Glas je pozivljal starca k povratku pod kriZ, k $Se neodloceni
sodbi. Pod angelovo himno je ta sklonil upadlo sence in se vrnil
od cirkusovih vrat. Skripal je in vil roke in klical: ,Pogubljen je,
pogubljen, kdo mi ga izdere?*

Tu pod razpelom, ko je Ze bila blizu zarja, ko je mesec zaSel
nize od amfiteatra, ko se je cela arena svetila v blesku, ido¢im od
kril in brnela v godbi nevidnega zbora, se je zacel zadnji odlocilni
spor okoli tvoje posvecene glave!

*

Ti pa stoji§ viSe od sku$njavca, niZe od angela na kriZevih
stopnicah, ni bojazni na tvojem celu, ni molitve na ustnicah, ka-
krSen si bil vedno, si samoten na svetu!

X

On pa je vprl noge v kipedi pesek, sklonil glavo na razpaljene
prsi in brani svojo pravico. ,Sovraznik nesmrtni, on je moj! Zivel
je v sovrastvu, sovrazil je Rim!“ Angel pa razgrinja mavrico svojih
kril in potresa zlate trakove: ,O Gospod, on je moj, ker je ljubil
Grecijo!“

%

In od boja sil se je zameglilo ozratje. Zacutil si ponovno
umiranje. Celo tvoje Zivijenje je postalo priakovanje in unicenje,
peklenski ogenj ti je Zgal noge, nebeSki bleski so ti slepili odi,
mnozice so te potezale navzdol in druge mnoZice so te dvigale
navzgor. Takrat je zatlela boZanska nadeja v tvojem srcu in je
omedlela in se spet prebudila kakor iskra in je spet ugasnila; in
postalo je ¢rno, prazno, gluho kakor v ni¢u, bolestno, trpko, ne-
znosno kakor v obupu in slabo, ni¢no kakor v sramoti.

*

O ura, usojena vsakemu Zivemu, oddalji se od moje misli!

Oce nebeski, samo enkrat v ve¢nosti si svojega lastnega sina
zapustil, da bi od takrat nobenega svojega otroka ve¢ ne zapuscal;
ne, nobeno tvoje delo se ne razsiplje na veke!

*

Vstani, o sin Grecije, — glej! Sovraznik si je z dlanmi zakril

lica in zgradba staroZitnih ljudi se je zamajala pod njegovimi brez-
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uspeSnimi poskusi, v jutranji megli medlijo ¢edalje mraénejSe nje-
gove oblike. — Naslonil je glavo na cirkusova vrata in umira,
njegov glas je zdaj le Se kakor Sum oddaljenih voda. Po pricanju

Kornelijinem, po molitvi Kornelijini si odreSen, ker si ljubil Grecijo!
*

Vstani! Ali sli$i§ glas, ki je zagrmel nad molanjem vseh
duhov? Ob prvih bleskih svita je priletel kakor blisk in vonj vseh
cvetov v dolinah se je dvignil k njemu!

»Pojdi na sever v Kristusovem imenu, pojdi in se ne ustavi,
dokler ne dospeS v zemljo mogil in krizev! Spozna$§ jo po mol-
¢anju moz in po Zalosti drobnih otrok, po pogorelih kocah reve-
zevih in po unicenih palacah izgnancev, spozna$ jo po jeanju mojih
angelov, lete¢ih tam mimo po noéi.“

*

»Pojdi in se nastani med brati, ki ti jih dajem. Tam je po-
novna tvoja skuSnja, v drugi¢ uzre§ tam svojo ljubezen prebiti in
umirati, sam pa ne bo§ mogel umreti — in muke tisocev se vtelesijo
v eno samo tvoje srce!“ .

»Pojdi in zaupaj v moje ime, ne prosi za svojo lastno slavo,
temve¢ za dobro onih, ki ti jih poverjam. Miren bodi ob ponosu
in preganjanju in dejanjih nepraviénih, — oni preminejo, ti pa in
moja beseda ne premineta nikdar!“

%

»Po dolgem muceniStvu pa razpletem zoro nad vami, obdarim

vas s sreo, s katero sem obdaroval pred veki svoje angele, in s

tem, kar sem obljubljal ljudem na vrhu Golgate, — s svobodo!“
*

»Pojdi in ¢ini, Cetudi usahne tvoje srce v tvojih prsih, Cetudi
zadvomi$§ o svojih bratih, ¢etudi bi dvomil celo o meni samem, &ini
neprestano in brez oddiha! In prezZivi§ ni¢ne, sre¢ne in svetne in
se prebudi$ ne iz sanj, kakor se je to zgodilo prej, temvec iz dela
stoletij — in postane§ svoboden sin nebes!“

%

In vzslo je solnce nad razvalinami Rome — in ni bilo komu
povedati, kam so izginili sledovi moje misli. Jaz pa vem, da traja
in Zzivi!
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M. Kocjantic: . "
Pot iz noci.

artina Miklavca je zbudilo vecerno solnce, ko ga je po-
’ bozalo skozi zamreZeno jetnisko okno z dolgim, krvavim
zarkom. S suho, kosteno roko je potegnil parkrat preko zaspanih
odi, nato je pogledal po jeli in se zatudil naglas: ,Oho!“ — Kajti
tam ob nasprotni steni je leZal na zamazani, 3iroki, klopi bradat
in starikav ¢lovek, ki ga pred dvema urama, ko je Martin Miklavc
kakor obi¢ajno vsako popoldne nekoliko zadremal, $e ni bilo v jeci.
Lezal je vznak, z oémi uprtimi v strop, levica pa mu je visela kakor
mriva ob klopi navzdol, da so bile Zile napete in temnomodre.

,Odkod, prijatelj?* se mu je nasmehnil Martin Miklavec in
stopil korak blize, kakor da hoCe natan¢neje ogledati svojega novega
sojetnika. ,Kako pa ti je ime, da te bom vsaj vedel poklicati,“ se
je zasmejal in pokazal vrsto ¢rnih zob.

»Marko je moj patron,“ je zagodrnjal njegov sojetnik in se

pocasi nekoliko sklonil.
. Secle sedaj je videl Martin Miklavec ves njegov obraz, ki je
bil vse prej kakor prijeten: pod Sopom razmrSenih las, ki so bili
ze precej redki, se je bocilo nizko, nagubano &elo, pod njim pa so
meZikale majhne sive oci, obrobljene zgoraj s SCetinastimi dolgimi
obrvmi, spodaj z globokimi ¢rnimi gubami, kar je dajalo njegovemu
koScenemu, poraséenemu obrazu nek grozen izraz . . . Pa Martin
Miklavec, ki je videl po razli¢nih jeah Ze mnogo enakih in Se grsih
obrazov, se ni prav ni¢ zacudil. Celo nasmehnil se mu je in ga
prav prijateljsko potrepal po rami.

»Torej Marko ti je ime. No, prav vesel sem te, Marko, Kkajti
resni¢no ravno danes je minulo pet dni, odkar so odpeljali mojega
sojetnika. Pet dni sem se dolgocasil. No, sedaj bova zopet vsaj dva.
Koliko ¢asa pa misli§ ostati v tejle sobici?*

Marko, ki mu je gledal ves ¢as naravnost v oci, je zamahnil
z roko in naSobil svoje debele, razpokane ustnice, da se mu je
obraz Se bolj spacil, nato je vstal s klopi in stopil proti debelim, s
Sirokim Zelezjem okovanim vratom.

»E, kaj,“ je zamrmral komaj sli$no in potegnil rami tako vi-
soko, da se je videla njegova glava, kakor med dvema $pitastima
hriboma nizko v gorskem sedlu — ,pet dni in ni¢ ved. In Se to je
preve¢, kajti po krivici jih bom presedel!*
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,Oho,“ se je zafudil Martin Miklavec in skuSal ostati kolikor
mogoce resen, pa mu je vendar uSel preko zdravih rdecih ustnic
zloben posmeh. ,Glej, to je pa ¢udno! Tvoj prednik je trdil isto.
Morda zapirajo v tole jefo samo nedolZne. Saj naposled sem ne-
dolzen mogoce celo jaz. Vrag — in pri tem je nagubancil Martin
Miklavec ves obraz v silno resne gube, kazalec desne roke pa po-
loZil prav pocasi na sredino svojega precej visokega Cela — saj
¢e bi me sodili posteni ljudje, bi mi menda res ne bilo treba pre-
sedeti v tejle beznici kar cel mesec. Kajti vse moje hudodelstvo je
zapopadeno v eni sami suknji, ki sem jo, — ti bi dejal — slu¢ajno
zamenjal z mojo v neki predmestni krémi. Ampak oziraje se na
moje prejdnje zasluge so mi odsteli en mesec. Vidis, tako je, Marko!
Dvaindvajset ¢rt sem zarisal z nohtom tjale v steno in to pomeni,
da jih presedim samo $e osem in potem sem prost!*

»Koliko €asa?* se mu je zarezal v obraz bradati Marko in
obstal prav pred njim.

»Koliko €asa?“ je pomislil Miklavec in zmajal s svojo kustravo
glavo — ,Ne vem! Zdaj je jesen, kmalu bo zima in za zimo si bo
pa¢ treba zopet preskrbeti stanovanja in hrane. Meni tu prav ugaja,
samo e sem sam, mi je dolg¢as, grozno dolg¢as.“

Zunaj na hodniku so se zaluli tezki, nerodni koraki in kmalu
nato je zaSkripal v kljucavnici klju¢. Jecar, ki je bil precej trebusen
in sila rdefeli¢en in zabuhel, je obstal na pragu in pomolil Miklavcu
velik kos turscCi¢inega kruha in koS¢ek slanine, nato pa glasno po-
njuhal in stopil za korak naprej. Gledal je v zrak in vlekel ‘sapo
skozi nos na vso mo¢, da mu je v nosnicah piskalo in cvililo,
kakor da diha skozi slabo zamaSeno piscalko, nato pa je pomeril
Miklavca in Marka od nog do glave in siknil, da so se mu nabrale
v kotu debelih ustnic slinaste pene.

»Tu smrdi po tobaku! No, le akajta!*

Marko je pogledal Miklavca s svojimi sivimi o¢mi tako ostro,
kakor da mu hoce videti vdno duSe, Miklavec pa je stresel z glavo
in malomarno skomignil z rameni.

Nato se je jecar obrnil in zaloputnil vrata, da je votlo od-
mevalo po hodniku.

Takrat se je obrnil Miklavec proti staremu Marku in se je za-
smejal skozi svoje ¢rne zobe, z desnico pa zamahnil proti vratom
in globoko prikimal.

» Vidi§, taki so ti psi! Tako dobro ve, kje imam skrit tobak
kakor jaz, ampak ker ¢uti, da mu ostane od tistih dvajsetic, ki jih
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imam pri njem, par groSev, molli in razgraja samo tako . .. zaradi
paragrafov menda! Ali ti kadi§?“

Marku se je nasmehnil ves zgubani in razorani obraz, njegove
oli pa so gledale venomer v Miklavéev kruh in slanino.

»No, vidi§, ¢e bo$§ drZal jezik za zobmi, bova lahko kadila
skupaj,“ mu je dejal Mikiavec in se sklonil pod klop, od koder je
priviekel koScek razbite Sipe, s katero je naglo pricel rezati slanino.
»No, le prisedi,“ ga je povabil in mu odlomil kos kruha. ,Slanina
je dobra, vode pa je tamle v vréu Se tudi za dva!“

Stari Marko je potegnil z roko preko ustnic, se zadovoljno
zarezal in zasadil svoje dolge prste v koS¢ek slanine, nato pa
vgriznil v krub, da so se mu Zile na vratu kar napele.

Solnce se je moralo med tem pomakniti Ze precej nizko proti
zatonu, Kkajti v je¢i se je svetili samo Se obokani strop v njegovi
svetlobi, ki pa je bila pusta in medla, kajti Sipa na majhnem oknu
je bila zapraSena in poleg tega je metala po jei Se gosta Zelezna
mreza svojo dolgocasno in neprijetno senco, da je bilo videti, kakor
da je strop preprezen z ¢rnimi Cipkami.

Martin Miklavec je gledal v tisto zapraSeno okno s temnim,
zamisljenim pogledom, stari Marko pa je lomil kruh in jedel slanino
glasno cmokaje, kakor da je izstradan na smrt.

Ko sta strkala zadnje drobtinice iz narolja, se je Ze skoro
popolnoma zmracilo. Njuni postavi sta se videli tam v kotu kakor
dva temna nerazlo¢na nestvora, samo vr¢, ki ga je stari Marko nesel
zdajpazdaj k ustnicam, se je nekoliko svetlikal iz mraka.

Kmalu nato pa se je Miklavec pocasi in po prstih splazil proti
vratom, pritisnil uho na klju¢avnico in prav tako tiho zopet odsel
tja proti nasprotnemu kotu in se sklonil k tlom. Stari Marko je
slifal cisto razlo¢no, da je zaSkrtala trhla deska, kakor da jo je
Miklavec dvignil nekoliko od tal, nato pa jo zopet pritisnil k tlom in
pocenil v desni kot, kamor se skozi Stirioglato odprtino na vratih,
skozi katero je jeCar veCkrat pogledal tudi ponoci, ni moglo videti.
Potegnil je parkrat po hla¢nici, da se je zasvetila v mraku zelenkasto-
svetla Zveplena ¢rta, pa se mu je vsakokrat zataknila vZzigalica ob
debele Sive starih zaplat, da se je naposled jezno pridusil in po-
tegnil z Zveplenko po podplatu svojega Sirokega cevlja.

»Na zidu se pozna,“ je zamrmral, ,in ¢e pride komisar, vtakne
nos v vsako prasko. Na, ¢e hole$ kaditi,“ je ponudil Marku, ki je
prisedel takoj prav tik njega.
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Za hip je razsvetlil rdeckast plamencek prostorno temno jeco,
nato pa je vrgel Miklavec utrinek dale¢ tja proti zidu. Stari Marko
je vlekel koncek cigare, da mu je piskalo v nosnicah, kajti tobak
je postal pod desko na zemlji nekoliko vlaZen; Miklavec pa je pihal
venomer, naposled pa utrnil gore¢i konec ob klop in se nato
udobno zleknil po klopi.

Marko je stopil Se parkrat po je¢i gor in dol, obstal nekoliko
pod oknom, ki se je visoko gori pod obokanim stropom komaj
vidno svetlikalo v oddaljeni velerni zarji, nato pa je sedel na na-
sprotno klop, uprl komolca ob kolena, prste pa zagrebel v razmrSeno
brado, da so posamezne dlacice neprijetno zaSkripale med njegovimi
dolgimi nohti in se topo zagledal v temo.

Miklavec je lezal na klopi vznak in je dihal tako mirno, da
ga stari Marko skoro ni ¢ul, samo vcasih, ¢e se je zganil in segel
z roko pod glavo ali pod pazduho, je zaSkripala klop, in takrat se
je zganil tudi Marko in segel nevede za razpeto srajco. Zdajpazdaj
so se zasliSali v jeCo sicer neki nerazlo¢ni glasovi, neko oddaljeno
Sumenje, kakor da je drdral tam zunaj po trgu ali kaki oddaljeni
ulici teZzak voz, potem pa je bilo zopet vse tiho, dokler se ni vnovi¢
zganil tam na klopi ob zidu Miklavec in zamrmral nekaj med
stisnjenimi ustnicami, ¢esar Marko ni razumel. In naposled je za-
dremal, da sam ni vedel kdaj.

Ko se je zopet prebudil, je bila po vsej jeci razlita neka zelen-
kastorumena svetloba; Se zapraSeno okno gori pod Sirokim stropom
se je svetilo lepSe ko podnevi, in oblit od te prijetne mesecine je
zaCutil stari Marko naenkrat, da smrdi zrak po znoju, prepereli
obleki in enaki gnilobi. Pogledal je tja proti Miklavcu in se ne-
koliko zacudil, kajti tudi Miklavec je sedel na klopi s prekrizanima
rokama in ni spal.

.Lepa no¢ mora biti zunaj!“ je izpregovoril naenkrat Miklavec
in se zagledal v zamreZeno okno, skozi katero je lila v jeCo medla
in redka mesecina. ,V takih nofeh sem vedno rad potoval.

»Kaj si prehodil Ze mnogo sveta? Saj si $¢ mlad — ne bo$
jih imel dosti ez trideset ali pa ni,“ mu je odvrnil stari Marko,
in kar sredi teh besed mu je priSla naenkrat zopet na misel Mi-
klavCeva slanina, kruh in tobak. Pogledal ga je pozorneje, nato pa
stisnil obrvi, kakor da nekaj premisljuje, a kmalu nato je raztegnil
svoje debele ustnice v nasmeh, ki je hotel biti menda prijazen, pa
se je zdel Se Miklavcu oduren. ,Ce rad potuje§, pa pridi, ko bo$
prost, enkrat k meni, da se ti izkazem hvaleZnega za tobak in sla-
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nino. Sedaj nimam nicesar! Kaj sem vedel, kako je v jeCi in priSel
sem kakor bozjepotnik brez denarja.“

,Kaj nisi bil Se nikoli v je¢i?“ se je zatudil Miklavec in ga
pogledal neverjetno.

,Se nikoli!“ mu je zatrdil Marko in se pogladil po razmrSeni
bradi.

,Sram te bodi!“ se je zasmejal Miklavec — ,pa jih Ze ima$
na grbi gotovo petdeset, e Ze ne vel. Pa zakaj so te zaprli sedaj?“

Marko je nekoliko pomolcal, kakor da nekaj premisljuje, nato
pa je odvrnil s tihim, skoro Zalostnim glasom:

.Ker sem revez, davka nisem mogel placati!*

Miklavec je visoko dvignil svoje ¢rne obrvi in usta razprl na
Siroko.

.KakSen davek pa placujes? Ali od samega sebe, ali kako?“

,Od bajte in tistega koS¢ka zemlje, ki ga imam okoli nje.“

Miklavéevo zacudenje je raslo bolj in bolj.

,Od bajte, pravis!“ je ponovil zateglo in ga gledal naravnost
v o¢i. ,Torej ima§ bajto in zemljo? Ve§, Marko, razgovarjal sem
se takole iz dolgega Casa po jeCah Ze z marsikom, ampak bajte in
zemlje $e ni nih¢e imel. No, ti napravijo navadno kaj hujSega, da
jih ne puste v druzbo, mi pa smo bolj skromni: jaz zaradi suknje,
ti zaradi davkov — pa saj ti ne verjamem.“

»Kakor hoce§!“ je skimal Marko in se zopet zleknil po klopi.

Miklavec pa je molcal, kakor da preudarja in premislja, ali bi
verjel Markovim besedam ali ne. V¢asi je okrenil glavo proti njemu,
ga premeril in ogledal od nog do glave in naposled je dognal, da
je Markova obleka res nekoliko boljSa ko njegova, dasi na mnogih
krajih obSita z razlicnimi krpami in zaplatami, in tudi Cevlji so bili
videti Se precej trdni in ohranjeni, med tem ko je na njegovih Ze
davno preril palec vsekriZzem razpokano in zakrpano usnje.

,Torej bajto imas,“ je izpregovoril zopet po dolgem molku —
.Kje pa?*

Marko je zopet nekaj ¢asa molal, nato pa obrnil glavo proti
njemu, ne da bi se dvignil in je zamrmral komaj sliSno, kajti tudi
Miklavec je govoril bolj Sepetaje:

JAli ves kje je Zelodovo ?* _

,Zelodovo?“ je pomislii Miklavec in stisnil obrvi in ustnice. —
,Pa ne misli§ tiste vasi tam ob Zeleni gori? Kakih Sest ali osem
ur bi bilo odtod!*

,Prav tisto mislim!“ mu je prikimal Marko.
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»0O, kako bi tega ne vedel! Po tistih krajih sem Ze dostikrat
hodil. Lepo je tam!“

»,No, da! Vidi§, tam imam bajto!*

,V Zelodovem ?“

»,Ne ravno v vasi, nekoliko nad vasjo v brdu. Bolj samoten
kraj je, pa kaj tisto. Zemlje pa imam ravno toliko, da Ziviva.“

»Da Zivita? S kom?“ je radovedno vprasal Miklavec, ker Marko
ga je pricel zanimati. Sicer mu je bilo malo mari, kako in kje Zivi
ta ¢lovek, a sojetniki so ga vedno zanimali in véasih se je rad raz-
govarjal dolgo v no¢, samo ¢e mu ni bilo treba nicesar praviti o
svojem Zivljenju.

»Skom! S héerjo vendar, Zena mi je Ze davno umrla. Ali ti Se
nisem povedal, da imam hcer, ki bo dopolnila to zimo dvajset let?*

Miklavec ga je gledal nekaj ¢asa molce, nato pa je odkimal.

»Ne, Marko, meni $e nisi niesar pravil. Kako pa ji je ime?“

»Rezika,“ je odvrnil Marko po kratkem molku zelo tiho, kakor
da mu Miklavéeva radovednost ni po volji.

Miklavec se je iztegnil po klopi, polozil desnico pod glavo, z
levico pa pobobnal po zidu.

»Vidi§,“ je govoril bolj sam zase — ,ti ima$ bajto, zemljo in
héer, — jaz pa niCesar. Pa vseeno Zivim, ah, kaj me briga!“

Nato se je je obrnil v zid in ni ve¢ govoril.

In tudi mesecina, ki je motno razsvetljevala dolgocasno jeco,
je naenkrat ugasnila, kakor da je nekdo potegnil fez okno temno
zagrinjalo — oblak je moral pluti ez mesec, ker kmalu nato so se
na zidu in na tleh pojavili zopet tisti plahi, rumeni Zarki.

Toda Martin Miklavec kar ni mogel zaspati. Domislil se je tega
in onega dogodka v svojem pustem, mrafnem Zivljenju, tega in
onega tovariSa, ki ga je spoznal na svojih romanjih iz jee v jeco
in naposled je pricel misliti celo na Zelodovino, na Markovo bajto
nad vasjo in na njegovo héerko Reziko, ki ima tako revnega oceta,
da mora zaradi svojega siromastva v je¢o. In skoro se je Miklavcu
zasmilil stari Marko, ki je morda drugae popolnoma dober ¢lovek,
samo reven je in to je njegova nesrea. Zdaj je bajta brez gospo-
darja, pusto mora biti in dekleta je gotovo strah, posebno ponoci.
Najbrze zapahne vsa okna in vrata, pa misli na oceta, ki je v jedi,
joka, pa si ne more pomagati ... In akala ga bo Se pet dni.

Tako je premiSljeval Martin Miklavec dolgo v no¢, dokler ni

slednji¢ vendar zaspal. —
(Konec prihodnji¢.)
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Dr. Janez Mencinger.
Priobdil dr. J. S.

"I&jubljanski Zvon*“ Zaluje ob svezem grobu svojega odli¢nega

sotrudnika. Dne 12. aprila 1912 je advokat dr. Janez Men-
cinger v Kr8kem ,pravdo svojega Zivljenja — nedovrSeno koncal“,
ki jo je zacel 26. marca 1838 v Boh. Bistrici.?

Mencingerja sreamo Ze v prvem letniku ,Lj. Zvona“, kjer se
je po daljfem odmoru na leposlovnem polju oglasil s humoresko
»MeSana gospoda“. V njem je priob¢il literarni satiri ,Cmokavzar
in Usperna“ (1883) in ,Vodnikov VrSac, potlej pa Se nekaj, slav-
nostni govor magistra Sulfurija Udrihovica“ (1885), napisal je ¢rtico
o Presernovem ,Ajdovskem gradcu“ (1883) ter globoko zamisljeni
roman ,Abadon“ (1893). O tem in ostalem Mencingerjevem lite-
rarnem delovanju je podal prof. Iv. Grafenauer v svoji ,Zgodovini
novejSega slovenskega slovstva“ (Il del, stran 429—453) jasno in
dobro sliko. Ker je za poznavanje vsake pisateljske individualnosti
korespondenca posebno vaZna, zato se mi zdi primerno, da objavim
na tem mestu osem Mencingerjevih pisem svojemu prijatelju dekanu
Iv. Veselu (1840 —10. dec. 1900), ki jih hrani med Veselovo literarno

zapustino druzba sv. Cirila in Metoda v Ljubljani. Njih vsebina je :

' O Mencingerju kot gimnazijcu v Ljubljani nam je poslal g.1. PoboljSar
sledele podatke: V jeseni leta 1849. se je vpisal J. Mencinger s 94 tovariSi vred
v prvo Solo in si priboril konec Solskega leta za $tirimi obdarovanci odli¢no mesto
med pohvaljenimi. Pohvaljen je bil Mencinger tudi v tretji Soli — v izvestju je
tistikrat zabeleZen pomotoma za Josipa. V 2., 4. in vseh naslednjih razredih je bil
Mencinger premijant. Za prvenstvo se je izkuSal z Morav€anom Lovrencem Urbanijo,
ki je umrl kot Zupnik v Zalini (21. avgusta 1893). V 2., 3. in 4. razredu je nepre-
nchoma prvakoval Urbanija, a v 5. razredu se je moral umakniti Mencingerju na
drugo mesto. V 6. razredu je bil zopet Urbanija na vrhu. V 7. in 8. razredu je bil
prvak Mencinger; gimnazijo je zvrSil z odli¢nim zrelostnim izpitom leta 1857. Tedaj
je bilo le 27 osmoSolcev; med njimi nahajamo znana imena: Adoli Schaffer, poznejsi
vodja kranjskega nemStva, Josip Poklukar, poznej$i deZelni glavar kranjski, Josip
Martinjak, deZelnosodni visji svetnik, Karol Gestrin, ki je dosegal isto dostojanstvo,

Maksimilijan Merk, vladni svetnik, Ivan Meden, slavni tenorist, Josip PreSa, Zupnik |7

v p. v Trzini; izmed imenovanih Zivita edino le poslednja dva. Mons. Tomo Zupan,
ki_je drja. Mencingerja pokopal, je bil v Solah eno_leto za njim. V gimnazijskih
izvestjih, od koder so posnete te Crtice, je samo dvakrat, namret leta 1851. in 1852.
pravilno pisan: Mencinger, sicer stoji: Menzinger Johann aus Woch. Feistritz, ali

samo: aus Feistritz.
.Ljubljanski Zvon* XXXII. 1912. 5, 19
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vefinoma literarnega znaCaja in nam kaZe, s kako vestnostjo je
Mencinger sodeloval pri ,Ruski antologiji“, kjer je objavljenih 10
njegovih prevodov iz Puskina in 18 iz Lermontova.

1;
Visokocastiti gospod dekan!

Jako me veseli, da zaupate moji psalmodi¢ni umetnosti, po-
skusil bom, da Vas ne ukanim ,mit Verlegung iiber die Hilite“.

Mandel¢evega nacela sem se Ze veCkrat poprijemal, pa ne gre.
Stara navada pocasnosti in odkladanja je mocnejSa od nacel naj so
tudi Mandelceva.

Ko bom imel kaj v Ljubljani opraviti, bom skusal ne samo
Vam pisati, temu¢ celo, ako bo mozno Vas pohoditi. Zakaj bi si ne
smel en dan odpusta dovoliti?

Postillon d’amour in Sivor, ki ni nikoli bil na morji, si nista
ni¢ v rodu. Ako pa Vi poznate Cetinovica, potem poznate tudi
Savca. Oba sta ena in ista oseba; in ¢e meni ne verjamete, vpra-
ajte prof. Franketa v Kraniji.

Jaz sem zdaj za slovstvo len. Nekaj vender premiljujem in
pripravlijam. Ker Vi niste hoteli Petra Schlemihla — moza brez sence,
v delo vzeti, sem si jaz naredil mozZa, ki je hudi¢u Abadonu (Klop-
stockov 